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Importer : BELARUS - Импортер в Республике Беларусь: ООО
Озон Ретэйл: Республика Беларусь, г.Минск, ул.Бобруйская,6-
13,
RUSSIA - Импортер в Российской Федерации: ООО Озон Гийим
РСЙ: Россия, г. Москва, ул. Новодмитровская, д.2, к.1
Exporter / Экспортер: ERİH TEKSTİL TICARET ANONIM ŞIRKETI
Турция
Mediciyeköy Mh. Büyükdere Cd. Alba İş Merkezi No:67-71 İç Kapı
no:9 Şişli İstanbul Turkey
Producer / Производитель: DEFACTO PERAKENDE TİC.A.Ş.
Турция
Defacto Plaza Basın Ekspres Yolu Bahariye Cd. No.31 34303
Küçükçekmece / İstanbul Turkey
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Beden Kumaşı 1 / Body Fabric / Нательная ткань / بوثل  مس  شامق / Ішкиім матасы / Țesătură maiou / основният плат / Tessuto a conchiglia 1 / Тканина
оболонки 1 / Fabrik Shell 1 / Shell mato 1 / Tkanina školjke 1 / Схелл Фабриц 1 / Ткаенина1 / Pëlhurë 1 / %62 Lyocell / %31 Viskoz / %7 Poliamid /
62% Lyocell / 31% Viscose / 7% Polyamide / 62% Лиоцелл / 31% Вискоза / 7% Полиамид / 62% 62 / دممي / 31%  دمكمي / 7% وثام  شلمشل  ودا % Лиоцелл /
31% Вискоза (жасанды жібек) / 7% Полиамид / 62% Liocel / 31% Vascoza / 7% Poliamida / 62% Лиоцел / 31% Вискоза / 7% Полиамид / 62%
Lyocell / 31% Viskose / 7% Polyamid / 62% Lyocell / 31% Viscosa / 7% Poliammide / 62% Ліоцелл / 31% віскоза / 7% Поліамід / 62% Lyocell / 31%
Viscosa / 7% Poliamida / 62% Lyocell / 31% Viscose / 7% Poliamida / 62% Liotsel / 31% Viskoza / 7% Poliamid / 62% Lyocell / 31% Viskoza / 7%
Poliamid / 62% Liocel / 31% Viskoza / 7% Poliamid / 62% Гума / 31% Вискоза / 7% Полиамид / 62% Gomë  / 31% Viskozë / 7% Poliamid / - Astar 1 /
Lining / Подкладка / شلطثلا  / Астар / Căptușeală / подплата 1 / Fodera 1 / Підкладка 1 / Linning 1 / Astar 1 / Podstava 1 / Подстава 1 / Постава1 /
Mbështjellja 1 / %100 Pamuk / 100% Cotton / 100% Xлопок / 100% 100 / بطط% мақта / 100% Bumbac / 100% Памук / 100% Baumwolle / 100%
Cottone / 100% Бавовна / 100% Algodón / 100% Kapas / 100% Paxta / 100% Pamuk / 100% Pamuk / 100% Памук / 100% Pambuk / -
Aynı renklerle birlikte yıkayınız. / Wash with similar colours / Стирать с изделиями аналогичного цвета / د�همي ول  نشم ط  شو ثلغا / Ұқсас түсті өніммен жуу
керек / Se spala cu culori asemanatoare
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 Измийте с подобни цветове / Mit ähnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Прати аналогічними кольорами. / Lavar con colores
similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa sličnim bojama. / Оперите сличним бојама. /
Измијте со слични бои. / Lani me ngjyra të ngjashme. / - Ürünü ters çevirerek yıkayınız. / Wash product inside out. / Стирать изделие в вывернутом
наизнанку виде. / د�همي  شولجو و غمل�ث بًغل  شم ن  شا سغل. / Өнімді іш жағын сыртына шығарып  жуу керек. / Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das
Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Вимийте виріб навиворіт. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. /
Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / Оперите производ изнутра. / Измијте го производот внатре кон надвор. / Lani produktin
nga brenda drejt anës së jashtme. / - Renkli ürünlerde colourmatik deterjan kullanınız. / Use recommended detergent for colours / Использовать
щадящие порошки для цветных изделий. / مجساول وم من شغ نثو بًغل  نشم ط شغولج ثم  شوغملا . / Түсті киімдерге арналған жұмсақ кір жуатын ұнтақты қолдану
керек. / Utilizați detergent sigur pentru haine colorate. / Използвайте препоръчва препарат за цветове. / Verwenden Sie empfohlenes Waschmittel für
Farben. / Utilizzare il detersivo consigliato per i colori. / Використовуйте рекомендовані миючі засоби для кольорів. / Utilice el detergente
recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje
koristite preporučeni deterdžent.
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 За боје користите препоручени детерџент. / Користете препорачан детергент за бои. / Përdorni detergjentin e rekomanduar për ngjyra. / - Islak halde
bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / Не оставлять во влажном виде. / ججككدن  .ولجم�  / Дымқыл күйінде қалтырмаңыз. / A nu se lăsa ud. / Да не се
съхранява във влажни състояние. / Nicht in feuchtem Zustand aufbewahren. / Non tenere in stato umido. / Не тримати у вологому стані. / No mantener
en estado húmedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda saqlamang. / Ne držati u vlažnom stanju. / Не држите у влажном стању. / Не
чувајте во влажна состојба. / Mos ruani me lagështi. / - Alkol içeren temizleyiciler ile temizlemeyiniz / Do not clean with cleaners which contain alcohol / Не
чистить с помощью чистящих растворов с содержанием алкоголя. / جلوندن  لو ثشدي ولونا ج جمت بًغل . شك مي  / Құрамында алкоголь бар тазалағыш заттармен
тазалауға болмайды. / A nu se curăța cu soluții de curățare pe bază de alcool. / Nicht mit alkoholhaltigen Reinigungsmitteln reinigen. / Non pulire con
detergenti che contengono alcol. / Не чистіть миючими засобами, які містять спирт. / No limpie con limpiadores que contengan alcohol. / Jangan bersihkan
dengan pembersih yang mengandungi alkohol. / Spirtli ichimliklarni o'z ichiga olgan tozalagichlar bilan yuvmang. / Ne čistite sredstvima za čišćenje koja
sadrže alkohol. / Не чистите средствима за чишћење која садрже алкохол. / Не чистете со средства за чистење кои содржат алкохол. / Mos pastroni
me detergjente që përmbajnë alkool. / - DİKKAT! Ateşten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. 
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N  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Держите подальше от огня. / لجلثا!  لن ل دا  بًط  شلثك  / АБАЙЛАҢЫЗ! Оттан алыста сақтаңыз. / ATENŢIE! Ţineţi departe de foc. /

ВНИМАНИЕ! Да се   пази от огън. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AVVERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / УВАГА! Тримайте подалі від
вогню. / ¡ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saqlaning. / UPOZORENJE! Držati dalje
od vatre. / УПОЗОРЕЊЕ! Држати даље од ватре. / ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Чувајте подалеку од оган. / KUJDES! Mbani larg zjarrit. / -
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ATEŞTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE

MADE IN PRC / ПРОИЗВЕДЕНО В КНР

D7541AX-(ER105, Solid)
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Importer : BELARUS - Импортер в Республике Беларусь: ООО
Озон Ретэйл: Республика Беларусь, г.Минск, ул.Бобруйская,6-
13,
RUSSIA - Импортер в Российской Федерации: ООО Озон Гийим
РСЙ: Россия, г. Москва, ул. Новодмитровская, д.2, к.1
Exporter / Экспортер: ERİH TEKSTİL TICARET ANONIM ŞIRKETI
Турция
Mediciyeköy Mh. Büyükdere Cd. Alba İş Merkezi No:67-71 İç Kapı
no:9 Şişli İstanbul Turkey
Producer / Производитель: DEFACTO PERAKENDE TİC.A.Ş.
Турция
Defacto Plaza Basın Ekspres Yolu Bahariye Cd. No.31 34303
Küçükçekmece / İstanbul Turkey
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Beden Kumaşı 1 / Body Fabric / Нательная ткань / بوثل  مس  شامق / Ішкиім матасы / Țesătură maiou / основният плат / Tessuto a conchiglia 1 / Тканина
оболонки 1 / Fabrik Shell 1 / Shell mato 1 / Tkanina školjke 1 / Схелл Фабриц 1 / Ткаенина1 / Pëlhurë 1 / %63 Lyocell / %33 Viskoz / %4 Poliamid /
63% Lyocell / 33% Viscose / 4% Polyamide / 63% Лиоцелл / 33% Вискоза / 4% Полиамид / 63% 63 / دممي / 33%  دمكمي / 4% وثام  شلمشل  ودا % Лиоцелл /
33% Вискоза (жасанды жібек) / 4% Полиамид / 63% Liocel / 33% Vascoza / 4% Poliamida / 63% Лиоцел / 33% Вискоза / 4% Полиамид / 63%
Lyocell / 33% Viskose / 4% Polyamid / 63% Lyocell / 33% Viscosa / 4% Poliammide / 63% Ліоцелл / 33% віскоза / 4% Поліамід / 63% Lyocell / 33%
Viscosa / 4% Poliamida / 63% Lyocell / 33% Viscose / 4% Poliamida / 63% Liotsel / 33% Viskoza / 4% Poliamid / 63% Lyocell / 33% Viskoza / 4%
Poliamid / 63% Liocel / 33% Viskoza / 4% Poliamid / 63% Гума / 33% Вискоза / 4% Полиамид / 63% Gomë  / 33% Viskozë / 4% Poliamid / - Astar 1 /
Lining / Подкладка / شلطثلا  / Астар / Căptușeală / подплата 1 / Fodera 1 / Підкладка 1 / Linning 1 / Astar 1 / Podstava 1 / Подстава 1 / Постава1 /
Mbështjellja 1 / %100 Pamuk / 100% Cotton / 100% Xлопок / 100% 100 / بطط% мақта / 100% Bumbac / 100% Памук / 100% Baumwolle / 100%
Cottone / 100% Бавовна / 100% Algodón / 100% Kapas / 100% Paxta / 100% Pamuk / 100% Pamuk / 100% Памук / 100% Pambuk / -
Aynı renklerle birlikte yıkayınız. / Wash with similar colours / Стирать с изделиями аналогичного цвета / د�همي ول  نشم ط  شو ثلغا / Ұқсас түсті өніммен жуу
керек / Se spala cu culori asemanatoare
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 Измийте с подобни цветове / Mit ähnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Прати аналогічними кольорами. / Lavar con colores
similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa sličnim bojama. / Оперите сличним бојама. /
Измијте со слични бои. / Lani me ngjyra të ngjashme. / - Ürünü ters çevirerek yıkayınız. / Wash product inside out. / Стирать изделие в вывернутом
наизнанку виде. / د�همي  شولجو و غمل�ث بًغل  شم ن  شا سغل. / Өнімді іш жағын сыртына шығарып  жуу керек. / Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das
Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Вимийте виріб навиворіт. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. /
Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / Оперите производ изнутра. / Измијте го производот внатре кон надвор. / Lani produktin
nga brenda drejt anës së jashtme. / - Renkli ürünlerde colourmatik deterjan kullanınız. / Use recommended detergent for colours / Использовать
щадящие порошки для цветных изделий. / مجساول وم من شغ نثو بًغل  نشم ط شغولج ثم  شوغملا . / Түсті киімдерге арналған жұмсақ кір жуатын ұнтақты қолдану
керек. / Utilizați detergent sigur pentru haine colorate. / Използвайте препоръчва препарат за цветове. / Verwenden Sie empfohlenes Waschmittel für
Farben. / Utilizzare il detersivo consigliato per i colori. / Використовуйте рекомендовані миючі засоби для кольорів. / Utilice el detergente
recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje
koristite preporučeni deterdžent.
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 За боје користите препоручени детерџент. / Користете препорачан детергент за бои. / Përdorni detergjentin e rekomanduar për ngjyra. / - Islak halde
bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / Не оставлять во влажном виде. / ججككدن  .ولجم�  / Дымқыл күйінде қалтырмаңыз. / A nu se lăsa ud. / Да не се
съхранява във влажни състояние. / Nicht in feuchtem Zustand aufbewahren. / Non tenere in stato umido. / Не тримати у вологому стані. / No mantener
en estado húmedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda saqlamang. / Ne držati u vlažnom stanju. / Не држите у влажном стању. / Не
чувајте во влажна состојба. / Mos ruani me lagështi. / - Alkol içeren temizleyiciler ile temizlemeyiniz / Do not clean with cleaners which contain alcohol / Не
чистить с помощью чистящих растворов с содержанием алкоголя. / جلوندن  لو ثشدي ولونا ج جمت بًغل . شك مي  / Құрамында алкоголь бар тазалағыш заттармен
тазалауға болмайды. / A nu se curăța cu soluții de curățare pe bază de alcool. / Nicht mit alkoholhaltigen Reinigungsmitteln reinigen. / Non pulire con
detergenti che contengono alcol. / Не чистіть миючими засобами, які містять спирт. / No limpie con limpiadores que contengan alcohol. / Jangan bersihkan
dengan pembersih yang mengandungi alkohol. / Spirtli ichimliklarni o'z ichiga olgan tozalagichlar bilan yuvmang. / Ne čistite sredstvima za čišćenje koja
sadrže alkohol. / Не чистите средствима за чишћење која садрже алкохол. / Не чистете со средства за чистење кои содржат алкохол. / Mos pastroni
me detergjente që përmbajnë alkool. / - DİKKAT! Ateşten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. 
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N  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Держите подальше от огня. / لجلثا!  لن ل دا  بًط  شلثك  / АБАЙЛАҢЫЗ! Оттан алыста сақтаңыз. / ATENŢIE! Ţineţi departe de foc. /

ВНИМАНИЕ! Да се   пази от огън. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AVVERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / УВАГА! Тримайте подалі від
вогню. / ¡ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saqlaning. / UPOZORENJE! Držati dalje
od vatre. / УПОЗОРЕЊЕ! Држати даље од ватре. / ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Чувајте подалеку од оган. / KUJDES! Mbani larg zjarrit. / -
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ATEŞTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE

MADE IN PRC / ПРОИЗВЕДЕНО В КНР

D7541AX-(BK81, Solid)
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